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     COPUOS/JURÍDICA/T.701

Comisión sobre la Utilización del Espacio





         Transcripción no revisada

Ultraterrestre con Fines Pacíficos

Subcomisión de Asuntos Jurídicos

701ª sesión

Viernes, 2 de abril de 2004, 10.00 horas

Viena


Presidente:  Sr. S. Marchisio (Italia)

Se declara abierta la sesión a las 10.25 horas


El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Distinguidos delegados, declaro abierta la 701ª sesión de la Subcomisión de Asuntos Jurídicos de la Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos.


Esta mañana continuaremos con el examen de los temas 8 y 11 del programa. Después de la sesión plenaria se reunirá el Grupo de Trabajo sobre el tema 8 a) y después se reunirá el Grupo de Trabajo sobre el tema 6 del programa y a continuación el grupo encargado de las recomendaciones de la UNISPACE III.

Asuntos relativos a: a) la definición y delimitación del espacio ultraterrestre;  y b) el carácter y utilización de la órbita geoestacionaria, incluida la consideración de los medios y arbitrios para asegurar la utilización racional y equitativa de la órbita geoestacionaria, sin desconocer el papel de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (tema 8 del programa) (continuación)

El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Distinguidas delegaciones, continuaremos con el examen del tema 8. Ofrezco la palabra sobre los apartados a) y b) del tema 8.

Veo que no hay ninguna delegación, entonces continuaremos con el examen del tema 8 esta tarde. Si desean ustedes intervenir se les ruega se inscriban en la lista de oradores.

Contribuciones de la Subcomisión de Asuntos Jurídicos a la Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos para la preparación de su informe a la Asamblea General a efectos de examinar los progresos realizados en la aplicación de las recomendaciones de la UNISPACE III (tema 11 del programa) (continuación).


El PRESIDENTE [interpretación del inglés]: Pasamos ahora a la revisión del tema 11. Ofrezco la palabra. No hay ninguna delegación que quiera hacer una declaración. Continuaremos entonces con el tema 11 esta tarde. 


Voy a levantar la sesión para dar paso al Grupo de Trabajo sobre el tema 8 a), después de lo cual se reunirá el Grupo de Trabajo sobre el tema 6, y luego el Grupo de Trabajo sobre las recomendaciones de la UNISPACE III.


Para esta tarde volveremos a reunirnos a las 15.00 horas. Continuaremos con el tema 8 y dejaremos el tema pendiente, seguiremos luego con el tema 11. Después de la reunión plenaria de la Subcomisión el Grupo de Trabajo sobre el tema 6 celebrará, de ser necesario, su octava reunión. El Grupo de Trabajo sobre el tema 8 a) celebrará su cuarta reunión. Después, el Grupo de Trabajo establecido por la 

Comisión para elaborar un informe sobre la aplicación de la UNISPACE III para su presentación a la Asamblea continuará con sus consultas oficiosas. Éste es nuestro programa de trabajo. 

¿Preguntas o comentarios sobre el programa propuesto? Veo que no los hay.



Me da mucho gusto cederle la palabra al presidente del Grupo de Trabajo sobre el tema 8 a) para que celebre su tercera reunión. Se levanta la sesión y volvemos a reunirnos a las 15.00 horas.

Se levanta la sesión a las 10.30 horas.


En su resolución 51/123, de 13 de diciembre de 1996, la Asamblea General acogió complacida el hecho de que la Subcomisión de Asuntos Jurídicos hubiera examinado sus necesidades de actas resumidas y de que, a partir de su 36º período de sesiones, se le habrían de suministrar transcripciones no editadas en lugar de actas resumidas. La presente acta contiene los textos de los discursos pronunciados en español y de la interpretación de los demás discursos transcritos a partir de grabaciones magnetofónicas. Las transcripciones no han sido editadas ni revisadas.

Las correcciones deben referirse a los discursos originales y se enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada e incorporadas en un ejemplar del acta, dentro del plazo de una semana a contar de la fecha de la publicación, al Jefe del Servicio de Traducción y Edición, oficina D0708, Oficina de las Naciones Unidas en Viena, Apartado postal 500, A-1400 Viena (Austria). Todas las correcciones se publicarán en un solo documento.
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